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Les divers secteurs de la propagande

Transports et communications

Trafic ferroviaire
Les recettes des Chemins de fer fed.era.ux ont at-
teint, durant l'exercice, 2049 millions de francs,
ce qui represente une augmentation de 1,8% par
rapport ä l'annee precedente. La part concernant
le trafic voyageurs s'est elevee ä 819 millions de

francs (756 millions l'annee precedente, progression

de 8,3%), alors que le nombre de voyageurs
a recule de 1,9%, passant de 223,9 millions a

219,6 millions. Le surplus de recettes de 63
millions de francs, provenant pour 75% du trafic
interne et pour 25% du trafic international, est

uniquement du ä la hausse des tarifs du 1er fevrier
1974.
Le trafic ne s'est pas deroule de la meme maniere
qu'en 1973. L'on a enregistre pendant le mois de

j anvier — en raison de la crise du petrole — un
surplus de voyageurs de 7,6%, alors qu'au mois de

decembre leur nombre a ete de 11,4 % inferieur
ä celui de 1973.
Les recettes du trafic voyageurs international ont
evolue comme suit: Suisse-etranger —}—5,1 %,
etranger-Suisse +6,5%, transit +8,4%. Dans

l'ensemble, ces recettes ont progresse de 6,6%,
contre 9,1 % pour le trafic interne.
Le nombre des trains speciaux internationaler
affretes par les bureaux de voyages a ete de 1226,
soit k peu pres le meine que l'annee precedente,
alors que le nombre de voyageurs reculait de 5 %.

Les trains pour le transport des voitures ont transports

8175 (8900) autos en direction de Biasca,

Chiasso, Lyss, Brigue, Coire et St-Maurice et
17 200 (20 200) en transit a travers la Suisse.

Le transport des automobiles par les tunnels des

Alpes a evolue comme suit: Gothard 481 000
(497 000), Simplon 124 000 (151 000), Lötsch-
berg 486 000 (446 000). Le trafic sur le Gothard
et le Simplon a fortement recule de janvier k

aoüt, mais il s'est notablement accru de septembre
ä decembre en raison des conditions meteorologi-
ques.
Sur le reseau suisse, les convois TEE ont ete utilises

par 567 000 (584 000) voyageurs et les voitures
couchettes des CEF par 451 000 (440 000)
voyageurs. Apres la greve des «aiguilleurs du ciel»
en Allemagne, qui avait contribue k animer le

trafic d'affaires par chemins de fer, il fallait
naturellement s'attendre k un certain recul du
nombre des voyageurs.
Durant l'exercice, il a ete vendu environ 223 000
(256000) billets de vacances, dont 98200 (114500)
a l'etranger. Le recul des ventes est en partie
imputable au succes remporte par d'autres titres de

transport plus pratiques.
La vente des abonnements a demi-tarif a evolue
comme suit:
abonnements
— a demi-tarif de 15 jours
— ä demi-tarif d'un mois
— ä demi-tarif de 5 mois

10 400 — 7%
15 000 +11%
14 600 — 1%
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— ä demi-tarif d'une annee 13 900 + 3%
— pour personnes ägees (1 an) 338 000 + 1 %
— pour les jeunes (1 mois) 24 000 —15%
Malgre les difficultes monetaires et economiques
survenues dans divers pays, la vente de la carte
suisse de vacances Offerte ä l'etranger depuis 1972

a continue ä progresser. Durant l'exercice, il a

ete vendu 32 000 cartes de vacances, ce qui re-
presente une augmentation de 20% par rapport
ä 1973. En Allemagne, pays oil la vente des cartes
de vacances est la plus importante, l'augmenta-
tion a correspondu k peu pres a la moyenne de

20%. En revanche, les ventes sont demeurees

stagnantes en Grande-Bretagne et ont recule en
France.
L'abonnement international pour les jeunes «Inter-
Rail», qui permet de voyager ä demi-tarif dans

le pays d'emission et librement sur les autres
reseaux affilies, a eu de nouveau beaucoup de
succ&s en 1974. II en a bte vendu 17 400 en
Suisse, ce qui correspond ä une augmentation de

33%. Bien que tous les chiffres ne soient pas
encore connus, l'on peut s'attendre a une augmentation

similaire dans les autres pays d'Europe, si

bien qu'il aura ete vendu au total de 160 000 ä

170 000 abonnements.
La vente de l'Eurailpass, abonnement de
premiere classe des chemins de fer europeens pour
les touristes d'outre-mer, a souffert de la deterioration

mondiale de la situation economique, et
celle du «Student-Railpass » (mime abonnement,

mais de deuxieme classe) a ete affectee par la
suppression des tarifs aeriens reduits pour les jeunes
sur les lignes de l'Atlantique Nord. Ces diminutions

ont pu cependant etre compensees par des

ventes accrues d'Eurailpass dans d'autres regions.
II a ete vendu au total 185 600 titres de transport
forfaitaires contre 178 000 l'annee precedente,
ce qui represente une augmentation de 4%. Les

ventes se repartissent comme suit entre les plus
importantes zones de vente:

Eurailpass Student-Railpass
Amerique
du Nord 100 600 — 1% 29 300 — 20%
Amerique
du Sud 11 000 + 49% 700 + 117%
Japon 13 400 + 16% 700 — 12%
Reste de

l'Asie 1 500 +200% 200 nouveau
Australie -
Nouvelle
Zelande 21 200 + 83% 1000 +370%
Afrique
du Sud 5 400 + 159% 600 + 46%

Total 153 100 + 14% 32 500 — 15%

Des enquetes ont revele que 80% environ des

detenteurs de ces deux titres de transport visitaient
la Suisse.

Les recettes globales des compagnies concession-
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naires de I'Union des entreprises suisses de transports

publics ont atteint quelque 460 millions de

francs (estimations et resultats provisoires). Les
chemins de fer de montagne et les remontees
mecaniques au benefice d'une concession föderale

ont realise une encaisse d'environ 240 millions de

francs. L'augmentation est insignifiante par
rapport k l'annee precedente, ce qui est surtout
imputable — exception faite des mois de juillet et
aoüt — aux conditions meteorologiques plutot de-
favorables.

Navigation
Les compagnies de navigation ont enregistre des

recettes d'environ 53 millions de francs, en
progression tres legere sur l'annee precedente. En
revanche, on a note un faible recul du nombre
des passagers.

Entreprise des PTT
L'annee ecoulee a ete caracterisee par une fögere
diminution de la demande — qui continue cepen-
dant k etre considerable — de prestations postales.
La detente qui s'est produite sur le marche du
travail a notablement ameliore la situation des

PTT dans le domaine du personnel, en ce sens

qu'il a bte possible d'engager au second semestre

davantage d'employes permanents au lieu de re-
courir ä. des auxiliaires. En revanche, la situation

financiere est loin de s'etre amelioree: le ren-
cherissement extremement rapide de l'annee a

ete la cause principale du deficit de 250 millions
de francs qui a ete enregistre.
Les PTT ont accorde une attention toute speciale

aux relations publiques. Les services d'informa-
tion de la clientele, qui existent deja depuis quelque

temps aupres de certaines directions d'arron-
dissement des PTT, ont ete developpes. Par cette
information active, les PTT cherchent ä creer sur
le plan interne des conditions d'exploitation plus
favorables et, vis-ä-vis de l'exterieur, ä rendre le
fonctionnement d'une entreprise «mammouth»
comme Celle des PTT plus comprehensible. La
täche de ces services est de donner des renseigne-
ments sur les divers problemes de la poste et des

telecommunications, de conseiller les clients, de

remedier ä des lacunes, etc.
A propos des telecommunications avec l'etranger,
il convient de relever l'augmentation constante
des conversations telephoniques et des communications

par telescripteur. Pour le telephone, cette
evolution est dans une large mesure la
consequence des liaisons telephoniques internationales
qui s'averent si commodes. Au cours de l'exer-
cice, les abonnes ont pu etablir eux-memes
87,1% (85,5% l'annee precedente) de toutes

La salle de la Porte de la Suisse, k notre agence de Paris, a
6te le cadre de nombreuses manifestations et expositions, par
exemple pour presenter des modeles ferroviaires.
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I-e clou do la fete d'Amers-
foort, aux Fays-Has, a ete la
mise en place d'un bloc de
Kranit d'Andeer lourd de
H tonnes.

i I.a 8e Hourse internatio-
i nole du tourisme a Herlin a

ete l'occasion de mettre en
valeur les disciplines dont les

| championnats du monde ont
1 en lieu dans notre pays en

1974. Au centre, la cham-
I pionne du farniente!
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Le film on conleur do 55 mm
II \ a dans l'oau tonlos los \ortus »,

produit ot nus on sumo pm Kurt
I ruh, n ele piesonte on giando
premioro a l'assomblee jubilairo do
1 Vssouation siusso dos stations
thormalos a Hadon

i I'ropagando ot sourno V la I0110
do Hale (notro \uo) ot au Compton
siusso, l'ONS F a o\poso la colloc-
tmn do cnnnes humonstiquos do
son chef graphisto, Hans kuihlot





Parmi les hotes du vol inaugu-
ral Tokyo-Zurich de la liaison
express de Swissair se trouvaient
onze jeunes laureats d'un concours
ile peinturc sur le theme de Heidi.
Durant leur sejour en Suisse, ils
ont fait une excursion au sommet
du Säntis.

i Lo reverend Allen \Y. Clark, des
I SA, a rendu ä Sion le coq de
lourbillon, girouotte quo son pore
avait achotee au XIX® siecle pour
une bouchee de pain, au cours
d'une c6remonie ä laquolle le
directeur de l'ONST a pris part.



Schweiz Suisse Svizzera Switzerland 0/1974



4 Couverture de la revue
mensuelle « Schweiz/Suisse/
Svizzera/Switzerland » editee
par l'ONST — Fascicule de
septembre consacre nnx ponts.

Deux pages doubles de la
meine revue: Numeros de
juin sur le centenaire du zoo
de Bale, et d'octobre sur
l'Ajoie.



4 Le prospectus general de 16
pages sur la Suisse, con$u ä l'origine
pour 1'Amerique du Nord, a ete
adapte pour les versions publiees
dans les Iangues espagnole et
suedoise.

/ I Chaque annee, notre inanuel
«Selling Switzerland» est actualise
en vue de sa diffusion aux bureaux
de voyages des USA et du Canada.

SUIZA La collection des brochures
illustrees «Suisse», qui existait
deja en dix Iangues, a ete completee
par line version en Illinois.

Kohtauspaikka Sveitsi

Mo!heln4450 m korkeutero
nolo 41 000 km2 nlueelta
Kuvitelkaa ena Euraoppa
nelitlvuinon pyramid!, joisa
huipun paikalla on lovca harju
sillom Sveitti tijaiuee laman
haijun - Ketkialppien - ympa-
nllA Vaikkakin korkain kohia
Moni Blanc in huippu hipoo
taivttta Ranskatao vain muula
man kilomatnn paatta Sveitsm
lansirajasta |0 4807 m merer
pmnan ytopuololla, nlm or
Svaittiua kuite'nkm 39 muul<
alppia joidon koikcus on yli nol-
jutuhatta memo Eras vaitailu.
matalin teutu Svaittissa
Lego Mapgioren ronio Tessmin
kamonissa ja sa sijsiiseo
ainoastaan 193 mmoron pinnon
ylapuololla

Svoltaln joot vlrtaavat
kolmeon moreen
Jot iDlkuvosli pldommo Em
rooppaa pyramidma nlln muo-
doitaval tuhantlon kitomeinan
pnuisol rannat manteroen kol-
ma iariviivne, joika pohjoitet-
aa muodostavat rejan Poh-
joton manin, lannetse Atlant-
Inn otsUsid Valimeroan teka
otillain idatsakln jolloin Eu-
rooppa loppuu |a Aatian eAiet-
lomal lakoudat afkavat viel«
ykti tuuii men. Musta men
Manteraen huiputla. Svensista.
virtaa Roln pohjoiteen pain ta
muodottaa pwtehdutkelpoi-
ten yhloydon Pohjanmoren ja
Allamm valilla: RhAne laskee
Marteillen lahelta Vallmsreen,
Twjln-vina yhtyy Po-tokaen.
joke laikea Lombaidian halki
kohii Veneitiaa. Inn-foki lo
pukti yhtyy Tonavaan ja ta-'

m.inhin vedct laskevat Mut-
taan marcen Romanian ja Neu-
vostointon raialla

| tsan moottontaita lltiamoan
nopeaa yhieytta tuurten kau-
punkten ja tarkoitton rojapaik-
kakunticn valilla

Liikenneavoln Sveitai
Vetistomaamieda on tyypillista
Svailsm Inkenteelle Suit lah-
tien kun roomalaiset kohotti-
vat olppien pohjoispuolella o
leva! Euroopan maat hutonean,
kutkee tirkem Eielaa ja Poh-
joitta yhdistäva tie Svoiltm
halki Ikivanhat. kapoal ototiat
|a muulien polut ovb! nykyot-
kana muuttunoel isoiksi auto-
ja rautateiks

Myöt mannetmalnon lanti-lta-
yhtDys kulkee Svoittin halki
Geneve- ja Bodenjarvlon valttse
Taten halkalsee man Euioopan
tie- ja lautatielnkenleon Vnme
oikolna on lullul mukaan lento-
lukenno|Q otkoonkin maa pieni
mm alalia on kuitonkin kaksi
mantetean lentokenttaa totka

Taysin tähkoistetyt Svaitsin
tautatiet aval maailmankuuluja
mukavuuktittaan ja puhtnu-
destaan Yhia tunneituja ova1

ne lukemattomat vuorittoradat.
IGlka joko raiteilla tal ilmatta
koytien varatsa kuljertavil lo-
mailijoita vuorten hulpullle ta
kmkealla tijaittcvillo kylpyl.v
poikoillo
PTT nmaailmankuulutpottiou-
toi lyhendWit nopeatti ja vor-
matti valimatkaa Ala alppten js
Alpplon valilla kaikkine tolayli-
tyktmoen Mikti tut ajaa omal-
la autolla. kun vol motkam
nam mukavam - ja lurvatli-

i".r~
sr.:Ss

Kmkilla Sveiltin suuiemmil
jdrvilla liikennöi matkustaji
oluktio ja uteimmitsa naisia o

onnomaitel ravintolak Enk

tena nuPtavyytona ovat or
malton mtailmantodan ate
peraitin olovat tuurella r
kaudetla hordelut hoyryaluk

ovat avomna koko maapallon
lemollnjoille' Geneva ja Zurich-
Kloten

Autoilija kohtaa SveiltinA tl-
heen ja hyvmhoidetun tiever-.
koston, johon nykyltin Into

ijasr-.rs

sarr-sr,:

S^sssrsrsisiffl



1 Your Contact at SNTO
t - "•!*-" i
2 Transportation and Tickets
3 Guide to Swiss Resorts
4 Winter Vacations
5 Schools, Universities and Camps
6 Events
7 incentive Sales, Conventions and Meeting Facilities
8 Hobby Holidays — Sports
9 Special-Interest Travel

10 Escorted Tours
11 Independent Tours "Unique World of Switzerland"
12 City Packages, Sightseeing and Excursions

Swiss National Tourist Office
Official Agency Swiss Federal Railways
New York, N.Y. 10020-The Swiss Center, 608 Fifth Avenue
Chicago, IL 60603 -104 South Michigan Avenue
San Francisco, CA 94105 - 661 Market Street
Toronto, Ont M5L1E8 — P.O. Box 215, Commerce Court



La-Suisse d'aujourd'hui
Pubböpar
roffice National Suisse du Tounsme

/

c •

KLEINER RATGEBER FÜR

IHRE SCHWEIZER REISE

i Ouatre des 150 imprinies
produits en cours d'annec
avec im tirage total d'environ
2,5 millions d'exemplaires.

Couverture de la publica-
tion en quadrichromie «The
Unique World of Switzerland»,

editee conjointement
chaque annee par Swissair,
TONST et les CFF.

Sprachferienkurse und -lager in der Schweiz
Cours et camps de vacanoes en Suisse-Langues
Holiday language Courses and Centres in Switzerland
Corsi e campi di vacanze in Svizzera-Lingue

Private Krankenanstalten in der Schweiz
Cliniques privees en Suisse
Private sanatoria in Switzerland





Die Schweizerischen Jugendherbergen
Guide suisse des auberges de la jeunesse
Guida svizzera degli alloggi per giovani
Swiss youth hostel guide

Events in Switzerland
Winter 1974/75
and Preview of

Summer Events 1975



^ ue prise lors du touinage de
«glissando», film on coulcur do
55 mm, qui a dcja rc^u dou\ pux
dec01 nes par dos festivals attieri-
cams
Lo coins do ski 011 15 pailios
«Ski-ing m Switzerland with (hna »

a ete realise pai Voikshno
Television, a Leeds.

4 Ln collaboration avoc la Kedeia-
tion suisso des auberges de la jeu-
nesse, I'ONSF a edite tine nouvollo
liste de cos auberges sons f<nme do
carte qui est diffusee giatuitenient
\ droite, le calendriei des

manifestations public dons quatie lan-
gnes, deux fois l'an, ovec un tit age
total dc 120 000 exeniplaires

G
INTERNATIONAL
FILM & TV
FESTIVAL

\OF NEW YORK

Silnec iWatii
presented, to

SwissDntumnl Tonnst Office

for
"Glissando"

Produced by Kern Film AO
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Mehr Ferienspass
mit dem
Schweizer Ferienpass*
im Flobbyferienland

Schweiz
eine Netzkarte, mit der Sie in der

ganzen Schweiz beliebig mit Bahn. Schiff
und Postauto reisen können

Schweizer Verkehisburo
Kaisersuasse 23. 6000 Frankfurt
Tel 20561 Telex 049412021

4 l'acitlque invasion dos amateurs do.

hobbys, tollo quo la voit le graphiste
lloiuz Looser. Cotto nnnotice a

pant dans tin nuniero special do

Schwe.zenscne Verkehrszentraie «Die schöne Welt» (Alloma^ne
HauotS'tz Talacke'42. CU-8023 Zurich föderale) consacre a la Suisse.



Switzerland is
the Europe you

thought you were
born too late

to see.

Close the book. Stop
dreaming.

No, time hasn't stopped
in Switzerland. But we
know what to do with
traditions. When they've
outlived their usefulness.

When they should be left
alone. Whether it's a building,

a landscape, or even
a craft.

But the nicest part is
that you'll be able to
discover it for yourself.

All those things you
thought you were just a
little too late to discover.

For our informative
"Travel Switzerland" kit,
write us at 608 Fifth Ave.,
New York, N.Y. 10020.

Swissair^» Swiss National Tourist Office

(.os trois annoncos d'uno pngo
on qundriehromio out paru
qunranle fois dans sopt dos
pins Krnndos rovues ameri-
cainos; cainpngnc financeo ot
renlisöo en olroito collalxirn-
lion avoc S\%issair.
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SWITZERLAND
is more than a picture postcard.
It's where the world gets together to play.
Swiss National Tourist Office
608 Fifth Avenue, New York, NY 10020
104 S. Michigan Avenue, Chicago, IL 60603
661 Market Street, San Francisco, CA 94105
Commerce Court West, Toronto, Ontario M5L 1E8
Place Bonavcnturc, Montreal, P.Q H5A 1G5

Serie d'insertions placees dans
le «Convention Daily» pendant

le congres de 1'American
Society of Travel Agents
(ASTA) ä Montreal.
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SWITZERLAND
is more fhan a picture postcard.
It's cities with sophisticated shops and villages with traditional crafts.
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SWITZERLAND
is more than a picture postcard.
It's a Swiss Holiday Rail Pass for unlimited travel for one. two and four weeks
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SWITZERLAND
is more than a picture postcard.
It's Vacationland. Switzerland. Hobbyland. Where everyone
can do his own thing.
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SWITZERLAND
is more than a picture postcard.
It's ninny of the greatest hotels in the world.



Auf dem r '"Jwitzbrlani
Fahrrad durch die hKä „A Bk^«

SUIZA VISTA DESDE UNA BTCICLET

Schweiz Suiza no s61o puede descubrirs«
ww» ' * J- * I CYCL

" Switzerland - -
"y ßic"cte on two wheels^

—" *:|i vOl lu
Ak miljövänligt

Of courc
wi
ain
>at

there »" ®

tag ofda

i Alperna

OArouvrez /a Suisse ä bicy.

'Irr,
ri«
>ndi
•u*

«ff <

Alquilar
Bicicieta
An CiiiTa

l/na bullosa
lian a port ado
11 iles de Suiza
a los visitante
los el alquiler
wis, elemento e

viamrrite e s

tiansporiar de

V
IX/Tir» lii£krri/1fi



leurs communications. Le telex facilite surtout
les relations d'affaires. Au milieu de l'annee, 40

ans apres l'ouverture de ce service, le 20 000e
abonne a ete raccorde au reseau national. La
Suisse a, de loin, le reseau de telescripteurs le plus
dense du monde (5,22 appareils par 1000
habitants).

En automne, une nouvelle halle «Poste» a ete
ouverte au Musee suisse des transports a Lucerne.
L'exposition se propose d'initier le visiteur ä la

multiplicity et ä la diversite des services postaux
au moyen de mobiles, d'un materiel de demonstration

aussi mouvant que sonore, de tableaux
synoptiques et de spectacles audio-visuels. En
outre, les reminiscences de l'ere des diligences
— dont on a toujours la nostalgie — ainsi qu'une
vaste exposition de timbres-poste completent le
tableau.
Les automobiles postales ont transport^ l'annee
derniere quelque 53 (51) millions de voyageurs.
A peu pres la moitie d'entre eux possedaient des

abonnements et un peu moins de l'autre moitie
voyageaient au tarif normal. 2,5 millions de per-
sonnes ont participe k des voyages collectifs. La
longueur moyenne des voyages en groupe, 37 km,
etait environ 4,5 fois plus grande que Celle des

i Notre reportage illuströ « Decouvrez la Suisse a bicyclette »

a ete largement reproduit dans la presse

deplacements des deux autres categories de

voyageurs. A long terme — et contrairement ä ce que
constatent les CFF - il semble que les detenteurs
d'abonnements prennent de plus en plus le pas

sur les voyageurs ä plein tarif et sur les participants

a des voyages collectifs.
Mentionnons enfin brievement quelques evene-
ments speciaux qui, pour les PTT, ont marque
l'annee. Au printemps, le congres de VUnion pos-
tale universelle a siege ä Lausanne. Les deliberations

ont surtout porte sur la fixation des nouvel-
les taxes postales internationales, les problemes
des communications entre les Etats industrialises
et les pays en voie de developpement, ainsi que
des questions d'organisation et d'administration.
Ce grand congres, comme d'ailleurs d'autres congres

et manifestations sportives internationales,
exigea de gros efforts techniques pour la
transmission des nouvelles et des images par telephone,
telescripteur et television. Les greves des fonc-
tionnaires postaux en Italie et en France occa-
sionnerent un important surcroit de travail aux
offices postaux suisses situes k proximite de la
frontiere.

Trafic routier
Durant l'annee, 62 km de routes nationales ont
etd ouverts au trafic. Mentionnons pour la route
nationale N 1 (Geneve-St. Margrethen) le tron5on
Neugut—Töss, grace auquel les villes de Zurich et
de Winterthour sont maintenant reliees par une
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autoroute a. six pistes. Sur la N5 (Bäle-Zurich),
le trongon Rheinfelden-Frick, d'environ 20 kin,
a ete ouvert au trafic. De meine, sur la route
nationale N9 (Lausanne-Simplon), le trongon
Vennes-Chexbres, long de 13 km, a ete inaugure.
A la l'in de 1974, 913,6 km de routes nationales
etaient en exploitation, soit 49,6 % de la longueur
totale du reseau de 1843,8 km (autoroutes k six
pistes 61,3 km, k quatre pistes 566,4 km, ä deux
pistes 190,2 km, ainsi que 95,7 km de routes
ordinaires). En outre, 260,9 km de routes nationales

etaient en construction.
Les ressources affectees au financement des routes
nationales provenaient, en 1974, des droits de

douane ordinaire sur les carburants (194,1
millions de francs), du supplement douanier sur les

carburants (849,4 millions de francs) et d'une
contribution federale directe (150 millions de

francs); elles atteignaient au total 1195,5
millions de francs. Les depenses effectives de la
Confederation pour les routes nationales s'etant ele-

vees a 1069,1 millions de francs, l'avance de la
Confederation accordee a cet effet etait, ä fin 1974,
inferieure de 124,4 millions ä celle de l'annee
jmecedente. Elle se montait, toujours k fin 1974,
a 2601,9 millions de francs.

Trafic aerien
Dans le trafic de ligne, de navette ou ä la de-

mande, les compagnies suisses et etrangeres ont
debarque ou embarque en Suisse, ou transporte

en transit, environ 10 628 000 passagers: 162 419

etapes avec 8 992 718 personnes pour les vols de

ligne, et 74 908 etapes avec 1 655 120 personnes
pour le trafic de navette ou a la demande.
Les mouvements des aeroports ont ete les sui-
vants: 755 000 passagers a Bale (815 000 en
1973), 9000 a Berne (7500), 5 615 000 a Geneve
(5 706 000) et 6 216 000 ä Zurich (6 242 000).
Tous ces chiffres comprennent les passagers en
transit, coinptes une fois.
En 1974, l'offre de Swissair a atteint 1 757 850000
tonnes-kilometres, ce qui represente une
augmentation de 6% par rapport ä 1973. La
demande s'est elevee k 939 408 000 tonnes-kilometres,

soit une hausse de 8%. Le coefficient

moyen de chargement est passe de 53 ä 54%.
Swissair a transporte 5 373 000 passagers
(5 218 000 en 1975), soit 6% de plus que durant
l'annee precedente. Les transports de fret se sont
accrus de 15% et le trafic de la poste a progresse
de 5%. Swissair a exploite 88 578 vols sur son

reseau de lignes de 230 769 kilometres.
La plus forte hausse de trafic a ete enregistree en

Afrique, oü la demande a ete particulierement
rejouissante en ce qui concerne le trafic du fret,
ainsi que celui des passagers. Dans les secteurs
du Proche et de l'Extreme-Orient, l'accroissement

important de l'offre a ete compense par une
augmentation notable de la demande; au Proche-

Orient, c'est le trafic du fret, et en Extreme-
Orient, c'est le trafic des passagers qui ont en-
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registre les meilleures hausses. La progression du
trafic a ete plus modeste sur les lignes de l'Atlan-
tique Sud et en Europe. Dans le secteur de

l'Atlantique Nord, le trafic des passagers a dimi-
nue de 6%. En revanche, les trafics du fret et
de la poste se sont accrus de fagon satisfaisante.
Pendant le dernier mois de l'exercice, de nom-
breux touristes ont profite des fetes de fin d'annee

pour se rendre dans des regions meridionales. Par
ailleurs, le trafic ä destination des stations de

sports d'hiver s'est accru considerablement. Swissair

a organise, entre le 15 et le 51 decembre, une
cinquantaine de vols speciaux dans les differents
secteurs de trafic.

H6TELLERIE ET RESTAURATION

Societe suisse des hoteliers
Pour l'hötellerie suisse, 1974 a surtout ete marque

par un recul de frequentation imputable k

l'inflation et aux variations monetaires. Pour la
premiere fois depuis sept ans, l'on avait enregistre
l'annee precedente une legere diminution de nui-
tees. En 1974, ce recul a ete de 5%, chiffre
modeste si l'on tient compte de tous les facteurs

negatifs qui ont influence le trafic touristique.
Comme element positif, il faut mentionner
revolution compensatrice de la demande interne.
La Societe suisse des höteliers (SSH) — comme
d'ailleurs l'ONST — opposa ä l'atmosphere de

crise qui commengait a regner gä ou la sa con-
fiance, ainsi que son attitude constructive et
nuancee. Elle se fit un devoir de propager et de

mettre davantage ses services a disposition. L'ex-
tension et le renforcement de l'idee de cooperation,

la mise ä contribution accrue des institutions
de formation et de perfectionnement de la societe
ä tous les degres, ainsi que la plus grande sou-
plesse dont les chefs d'entreprise firent preuve
dans leur activite encouragerent la SSH ä croire
en l'avenir et aux chances de l'hötellerie suisse.

C'est que l'annee courante — qui a commence
sous une mauvaise etoile, c'est-a-dire sous le signe
de la surevaluation continue du franc suisse — met
precisement la souplesse des chefs d'entreprise k
rude epreuve.
Durant l'exercice, la SSH a eu la douleur de

perdre son president central Charles Leppin, qui,
depuis 1972, presidait avec competence et clair-
voyage aux destinees de l'association. M. Peter-
Andreas Tresch, d'Amsteg, jusqu'alors vice-president,

a ete designe le 5 decembre pour succeder
k M. Leppin.
A plusieurs reprises, la SSH a saisi l'occasion de

presenter ses services et ses institutions a un large
public. C'est ainsi que le voyage de presse effectue

au mois de juin, en collaboration avec l'organisa-
tion «Semaine suisse-Arbalete» — voyage qui
avait pour theme «Problemes et chances de

l'hötellerie suisse» - a eu un grand retentisse-
ment. La reunion des orienteurs professionnels
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organisee ä Interlaken, k l'occasion du dbdeme
anniversaire de l'existence des hötels-ecoles a
aussi retenu l'attention des milieux professionnels.
La pose de la premiere pierre de la nouvelle ecole

höteliere que l'on construit pres de Lausanne
temoigne de l'esprit d'initiative et de renovation
de l'hötellerie suisse. Au cours de l'exercice, un
groupe d'etude a en outre ete charge d'elaborer
une nouvelle conception du guide suisse des hötels
et d'en faire un veritable instrument de marketing.

C'est avec satisfaction que la SSH a vu le
Conseil federal donner force generale obligatoire
ä la nouvelle Convention collective nationale de

travail pour les hötels, restaurants et cafes qui,
non seulement rend les conditions de travail plus
attractives pour les employes d'hötel, mais qui a

introduit le «service compris» dans tout le pays.
La lutte — heureusement couronnee de succes —

contre l'initiative III de l'Action nationale contre
l'emprise etrangere — a exige des efforts considerables.

L'acceptation d'une telle initiative aurait
sans doute eu des consequences catastrophiques.
En outre, comme toujours, une bonne part de

l'activite a ete consacree ä l'observation de la
situation politique et ä la sauvegarde des interets
de la branche. L'on s'est efforce — par l'interme-
diaire de 1'« Hötel-Revue » — d'informer avec le

plus grand soin les membres et d'autres milieux.
La SSH est plus que jamais convaincue qu'une
large information et une gestion «transparente »

provoquent et accroissent la confiance que l'on

met dans une organisation professionnelle, ainsi

que son influence.

Federation suisse des cafetiers, restaurateurs
et hoteliers
A la fin de l'exercice, le jugement que l'on portait
sur la situation economique et sociale de la res-
tauration etait beaucoup moins optimiste que
quelques annees auparavant. Des difficultes inat-
tendues ont brusquement modifie la situation. Si,

il y a quelques mois encore, le recrutement du

personnel constituait le principal probleme des

höteliers et restaurateurs, leur souci est actuelle-
ment de maintenir leur chiffre d'affaires. Cela

vient, d'une part, des variations monetaires sur
le marche mondial et, d'autre part, de la forte
augmentation des salaires et de l'enorme ren-
cherissement de certaines denrees et produits de

consommation; ils ont provoque des hausses de

prix telles que l'on risque fort d'avoir atteint un
seuil susceptible de faire reculer le volume des

consommations.
La Federation suisse des cafetiers, restaurateurs et
hötehers (FSCRH) a suivi de tres pres, ces der-
niers mois, la question des coüts et des prix. Elle
a aide ses membres ä resoudre leurs problemes
de «calculation» en mettant ä leur disposition la
documentation elaboree pour la federation par sa

commission de calcul des prix.
L'evenement le plus important de l'annee a ete
la force d'application generale donnee par le Con-
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seil federal ä la Convention collective nationale de

travail pour les hotels, restaurants et cafes le Ier
juillet. De ce fait, l'introduction du «service
compris» est devenue obligatoire en Suisse dans
les etablissements de l'industrie höteliere. Cette
convention collective de travail national avait sur-
tout pour but de rendre l'hötellerie et la restau-
ration plus competitives sur le marche du travail
et, par consequent, de maintenir et de promou-
voir l'industrie höteliere et le tourisme suisses.

Parmi les autres buts, mentionnons qu'elle doit
contribuer a assurer la releve, la formation et le

perfectionnement du personnel, ainsi qu'ä sup-
primer les inegalites sociales et juridiques inhe-
rentes ä une serie de contrats collectifs de travail
regionaux, cantonaux et locaux.
Dans le domaine de la formation professionnelle,
les questions de l'agrandissement des deux ecoles

professionnelles de «Belvoir» a Zurich et de

«Vieux-Bois » a Geneve, ainsi que de la creation
eventuelle d'un centre suisse de formation, ont
ete examinees. Grace ä des spectacles audio-
visuels et aux efforts d'orientation professionnelle,
la propagande en faveur du recrutement des

jeunes a pris une nouvelle direction. Pour la
premiere fois dans l'histoire de la FSCRH, un ap-
prentissage h l'essai a ete organise a Samedan

pour les maitresses et maitres des ecoles primaires
ou des classes terminales. Cette initiative a ete

couronnee de succes.
La FSCRPI s'est tres fortement engagee dans la

campagne contre l'initiative III de l'Action nationale

contre l'emprise etrangere. Le re jet par le

peuple de cette initiative, le 20 octobre, a cause

une vive satisfaction. II reste a esperer que le
Statut des saisonniers, attaque de divers cötes,

pourra ötre maintenu.

Thermalisme et climatisme

La campagne d'insertions collectives lancee en
collaboration avec 1'Association suisse des stations
thermales, sous le slogan «Pour votre forme —

une cure thermale», s'est poursuivie au cours de
l'exercice. Seuls les sujets des annonces ont ete
modifies. Pour la premiere fois la campagne a ete
divisee en publicite de base, publicite principale
et publicite ä l'etranger. La liste d'hötels et de

prix a ete reeditee et tiree ä 8000 exemplaires;
en raison de la forte demande, il a cependant dte
necessaire d'imprimer, en automne, une liste de

tarif supplementaire (2500 exemplaires). Lors de

l'assemblee generale de l'association en mai &

Rheinfelden, M. Peter Kasper, St-Moritz, a ete
elu president a l'unanimite pour succeder a M.
August Schirmer, decede, qui s'etait acquis des

merites exceptionnels.
En juillet 1974, le secretariat de l'association a ete
confie a l'Office de tourisme de Baden, dont le
directeur, M. Ludwig Thiede, fonctionne comme
secretaire.
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L'on s'efforce actuellement de creer une
organisation faitiere qui comprendrait en outre la
Societe de balneologie et de bioclimatologie, la
Societe de medecine physico-chimique, le Service

federal de l'hygiene publique et l'Association
suisse des stations climatiques.
Le 21 novembre, l'association a pu feter, au kur-
saal de Baden, en presence de plus de cent invites
delegues par les milieux politiques, economiques,
scientifiques et touristiques, ainsi que des repre-
sentants de la presse, de la radio et de la television,
le 50e anniversaire de sa fondation. A cette occasion,

le nouveau film thermal «11 y a dans l'eau
toutes les vertus» a ete presente en avant-
premiere.

Sport

A l'exception des nombreux conseils donnes en
ete ä. propos d'excursions et de randonnees, le
secteur sport a ete relativement calme au cours
de l'annee. Une affiche de l'ONST a attire l'atten-
tion ä l'etranger sur les Championnats du monde
d'aviron sur le Rootsee; dans le programme des

Championnats du monde de tir a Thoune, une
annonce invitait ä passer des vacances en Suisse.

Nous avons en outre livre a quelques agences de

la documentation et les resultats de divers
championnats du monde pour des reportages dans des

journaux etrangers.

En decembre, l'ONST a invite des journalistes
d'Allemagne, d'Autriche, de Hollande, d'Angle-
terre, d'Espagne et des Etats-Unis a participer au
cours suisse des directeurs d'ecoles de ski ä Wen-

gen, afin de les mieux renseigner sur la pratique
du ski et sur le niveau de ce sport dans notre pays.

Enseignement

L'on peut mentionner, parmi les innovations, la
rendition des brochures «Instituts et homes pour
enfants en Suisse » et « Cours et camps de vacances

en Suisse — langues », ainsi qu'une liste multi-
graphiee contenant des informations sur les ins-
tituts prives qui acceptent des jeunes pendant les

fetes de Noel, de Nouvel An et de Päques. En
outre les manuscrits des nouvelles brochures (qui
paraitront au printemps 1975) «Ecoles privees en
Suisse», ainsi que le depliant «Boarding and Day
Schools in Switzerland, offering British and/or
American Schools Curriculum» ont ete composes.
Nos ecoles privees continuent a etre bien frequences

; de grands instituts parlent meme de sur-
occupation. La penurie de maitres tend aussi a
s'attenuer. Notre service de renseignements a

donne de tres nombreuses informations sur les

possibilites d'enseignement en Suisse. Nous entre-
tenons d'etroits contacts avec l'Association suisse
des ecoles privees et les departements de l'ins-
truction publique.
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Art et culture

L'ONST a aussi apporte sa contribution k la pro-
pagande culturelle en faveur de la Suisse. II s'est

en particulier prononce — lors de la preparation
du rapport au Conseil federal de la Commission
federale de coordination pour la presence de la
Suisse ä l'etranger — sur une conception generale
de la propagande nationale. II s'est base, pour
cela, sur les resultats d'une enquete, faite dans le
monde entier, portant sur la presence et la
presentation de la Suisse.

L'ONST fait aussi partie du Comite national
suisse pour l'Annee europeenne du patrimoine
architectural 1975, ainsi que de diverses sous-commissions.

II a en outre assure la creation de l'affi-
che officielle «Un avenir pour notre passe», de

Hans Erni, et a coopere consultativement ä la
preparation des monographies sur les quatre «realisations

exemplaires ».

Tourisme social

Nous avons manifeste l'interet que nous portons
au developpement du tourisme social en contri-
buant financierement au guide et ä l'album
suisse de vacances de la Caisse suisse de voyage.
Ces deux publications rendent de precieux
services aux departements de nos agences charges
de donner des renseignements. Nous nous occu-

pons en outre de la diffusion ä l'etranger de listes
de places de camping, d'auberges de jeunesse, de

dortoirs, etc., imprimes utiles aux touristes qui
viennent dans notre pays et dont les budgets de

vacances sont modestes. Mentionnons encore la
collaboration de notre agence de Bruxelles avec
l'Alliance nationale des mutualites chretiennes de

Belgique (Intersoc) qui permet ä des enfants beiges

de passer des vacances en Suisse.

Tourisme de congres

Au cours de l'exercice, nous avons continue k co-

operer etroitement avec la Communaute de travail
des villes suisses de congres. En liaison avec Swissair

et eile, nous avons organise les presentations
suivantes toujours preparees avec le concours de

nos agences. Les chefs d'agences competents as-

sisterent personnellement aux manifestations
afin d'etre ä disposition pour donner des renseignements

touristiques generaux sur la Suisse:
26 au 28 mars:
Canadian Premium and Incentive Show, Toronto
4 au 7 aoüt:
American Society of Association Executives
(ASAE), congres annuel et exposition a New York
21 au 24 oct.: National Premium Show, Chicago
19 au 21 novembre:
Presentation de la Communaute de travail des villes

suisses de congres k Munich et Stuttgart
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